Book 1.]

it, withheld it, impeded it; (S, TA ;) whntevcr
the thing be. (T.) And Q1 PRAATR R ¢
kept the food long upon the fire. (TA.) And
Jlf.;;i 3 N Postpone not thou, or defer not,
thine opportum! y, or the hme when thou art able
to do a thing. (T.) And it is said in a trad.,

0w . ul’

respecting the prayer of Friday, \451, RO I VA
(M,* Mgh,* TA) I see thee to have delayed
coming, and to have done what is annoying to
others by stepping over the nccks [of those already
in their places in the mosque] : (As, Mgh,* TA:)
a saying of "Omar. (Mgh. )=ob1 also signifies
IHe made him, or it, to be distant, remote, or fur
off ; removed far awa y, alienated, or estranged,
him, or it ; like i [from which it ls formed by
transposition]. (T'A.) [Hence,] J,v” occurs in a
verse of Ls-Sulameeych ; (M, TA ;) meaning
.k\,.‘..g ; the s being put before the &y, (M.)

5. UJU Ile acted deliberately, or leisurely,
not luut:ly, as also 'u“*"' and 'U"‘ (M, K,)
aor. U.a\g, (X,) inf. n. u" (TA:) he acted with
moderation, genily, deliberately, or leisurcly ;
without haste; and with g _/ravit 'y, staidness, se-
dateness, or calmmm, ).0’9\ o in the affair;
as also Vu.v\...-l (Mgh:) or he acted gently ;
(TAar, T, TA
nlmve (TA :) or he acted gently, and waited ;

'9\ o in the affuir: (S:) or he waited, or
was patient, or waited with patience, (T, Msb,)

;) as also 'u.d aor. and inf. n. as

and did not hasten, in an aftair.  (Msbh.) u.:LJl

) you say, & U"L’ Ile
acted gently with him, [or to kim,] and did not
hasten in his affair. (Mgh.) You say also,

'U.vl.-l Ile waited patiently with him ; or
varml and had patience, with him ; (S,'IA 3)
T;) as also Obl.—a‘
CEyn, Har p. 67.) And '9,- a 'U‘ oA [ZLe
was nmml ;mhrnfh/ with for a Jcar] (S.) And

.J,o\ o 'u‘-—" Iasten not m thine affair.
(Lth, T.) And ,\..Ln o un I waited
Jor the food to become pcr_'ferth/ prrparcd or
roulmd (Har p. 67.) And Jo.)!l ..-gb (and
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A.Ls M and K in art. 5, [see o)la...ﬂ D1
waited ﬁn the mrm, as ulso @ le...! whence,

u\.\,-J\g 'u""""’ One should wait for the issues,
or consoquences, OF rc'sulh of wounds. (Mgh.)
And o #Gt S U..n. .’L‘.al.a [I have waited

patiently for thee until there is no disposition
to wait patiently in me). ($.)

and JCJI are ncarly syn.:

he did not hasten him ; (Llh

10: sce 5, passim.,
C,:; sce what next follows.

Cs! (AO, T, $, M, Msb, K) and Y 51, (AkD,
T, S Msb,) the latter in [some of ] the copies of
the K erroncously written !bl (TA,) [and m
other copics of the same omitted,] and ¥ ,ol
(AKh,Th, T, §, M, K) with o subsmutcd for (s,

(AAF, M,) and Vu)l (X) and 'u.al (M,
IAmb,) An hour,ora short portion, or a time,
or an mdq/zmte time, (i.sLa,) of the night: (Zj,

!

T,S, M,K:) or a time or season (w,) of the
night: (M in art. ¢31:) ort q. u.h, [the period
about midnight ; or the time after an hour, or a
short period, of the might ; or when the night is
departing]: (M,K:) or any ac\ [i. e. hour, or
short portion, or time,] (M,K) of the night:

(M:) [and any period of time ; as will be scen
below :] or, accord. to some, (M,) 'U" sngmﬁcs

the mhole daj, (M, K ;) as also 'U" (K )
the pl. is 401 (T, S, M, Msb, K) and U"‘ and
uﬂ (M, K.) You say, J,.Ul u‘o ua! u..n.o and
',.ol [&c.] A time, or season, [&ec.,] (u:,,

[&e. ,]) qf the mght passed : (M in art. ¢:)

dual u\..ﬂ and u‘y' (S.) And a poct says,

é )‘,.:.U?".‘pk’j”.' é,:j P
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[She completed her gestation in a portion of a
month ; but the gestation of the pregnant in
general is a long pcrwd qf ltme] (1Aar, T.)

Another uses the phrase uﬁ)\ I, occurring

at the end of a verse, [for U.a'\)i I\as5,] meaning
Found to be laughing whencver one comes to him.
(M)

U:’i sec :_,.gl, in two places. — The utmost
point, reach, or degree, (M, K,) of a tlnng, (M,)
as alsoVu_.! so in the phrase, oG &b and ob!
It (athing, M) attained its utmost point, reach,
or (lnyree: (M,K :) or this means, [or, accord.
to the CK, “and” it means,] its state of being
thoroughly cooked ; its state of maturity; or its
Sull, or final, time or state. (K.) [Seel, where
an ex. from the Kur xxxiii. 53 is cited. Both

words are said to be inf. ns.] == Sce also 3.

U:l sce :’:!, in two places : —and see ,_;:1

- £

U1 [ Postponement ; a putting off; a deferring;
a delaying ; a retarding : restr. amt a mlt/chold-
ing; an nnmemJ :] a subst. from oUT, aor. Ag,.n,
inf. n. ‘l.-al meaning ““ he postponed it,” &ec.: (S
Msb,* TA: :) the context of the K erroncously

. . <£

rcqmrcsz it to be understood as a subst. from g1,
aor. u.al; (TA.)

U1 A certain thing of which one makes use,
(M,) well known; ($,X ;) namcly, a vessel, or
rcceptaclc (Mgh, Msb,) for water [§c.]: (Mgh:)
pl. 4,;| (T, S, M Mgh, Msb, K,) originally &,:f\
M ,) and u!,! (T, S, M, Mgh, K ;) the former
a pl. of pauc. ; and the latter a pl. of mult., (Mgh,)
pl of . (T, 8, M.)

26'1 Moderation ; gentleness; deliberateness; a
leisurely manner of proceeding, or of deportment,
&ec.; patience, as meaning contr. of hastiness :
and gravit _/, staidness ; sedalenm, calmness a

subst. from U"L’ @, Mgb ,) syn. o 435 (T;) and
‘,s,, (Ham p. 317; ) and,\- and )li, ; (M, Mgh,
l_(,) as also 'U:! (M, K, TA‘ [In the CK,
ua'glb is erroneously put for Ua')‘lb 1) = Also

Hope: [in this sense, accord. to the TA, written
with kesr; but this is doubtless a mistake, pro-
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bably occasioned by a mmtranscnphon ] so in
the charge of "Orweh to his sons; ,.gl) ls! Lf" L;

o - J0

1. 0
u‘,“

,.é..bn,.hs';u,,)..,,_,.zpb“

cow Jomy U.M% .p.s IS [0 my sons, when ye see
a quality exciting "admiration and approval, in a
man, cut not ye off your hope of him, though he
be in the estimation of the people a bad man].
(M.) == A woman in whom is a languor on the
occasion of rising, or standing up; (T,$,XK;)
and a gentle, or grave, deportment: (§:) or in
whom is a languor unpedmg Jrom rising, or
standing up : (As:) and ul..h, mgmﬁes the llke

(T:) Sbsays that it is ongmally ob,, like as »l

is originally .,\..,, from u»,n ($ :) the people
of El-Koofch say that lt is only ob, : 80 says Lth:
and he says that 31 significs, as applicd to a
woman, blessed, prospered, or abounding in good,
as it is explained also by ADk, and forbearing,
gentle, grave, staid, sedate, or calm, and compliant,
or agr ccmg wz!h another in mind or opinion : and
the pl. is ..o!,al or, as some say, it significs a
grave; staid, sedate, or calm, woman, who does
not clamour, nor utter foul language. (T.)

s

:,':‘, as part. n. of 1, A thing of whick the time
has come, or dramwn near: and which has come,
or attained, to its time; to its full, or final, time
or state; to maturity, or ripeness: but accord.
to some, only applied to a plant. (M,K.) [Com-
pare o?.]==1}ehind, or after, the time; back-
mard,’ or late ; delayed, or held back; (K, TA;
[but wanting in a MS. copy of the former in my
possession, and in the CK;]) as also '97 (TA.)

;.gal a word cxpressive of disapproval, and of
deeming a thing remote or improbable : Sb relates
that it was said to an Arab of the desert, who had
taken up his abode in a town, or place, “ Wilt
thou go forth when the desert shull hn.vo become
plentiful in herbage?” and he said, g.a! Hil [What,
I, indeed?], meaning “ Do ye say tlns to me when
I am known to do tlms'."’ as though he disap-
proved of their questioning him: but there is
much diversity of opinion respecting this word:
(TA:) [accord. to some,] it is composed of the
redundant C,! and the meddch denoting disap-
proval [followed by the o of silence]. (Mu'rlmee
voce C,\ ) [Sce what is said of the redundant ul
in the present work.]

U:i signifies Whence? syn. :};‘l :)4, (T, S,

M;) being an interrogative respecting the direc-
tion, or quarter, from which a thing is: (Msgb:)
and whence [used to denote a condition] : (TA :)
and where? and where [used to denote a condi-
tion]; syn. ;.._:; (T,XK : [in which latter the first
signification is not mentioned:]) and as one of
the adverbial nouns used to denote a condition,
whencesoever ; from whatever direction or quarter :
(S:) and wherever ; wheresoever : (Lth, T :) and
when? and when [used to denote a condition] ;
syn. L.S"‘ (T, K: [but in the lnttcr of tllcle, in
art. Y, in the place ofu..o we find & w-', wlnch
I regard as a mistake:]) and kow? syn. J,é.
(Lth, T, S, M, K:) and kowever. (Lth,TA.) [I
mention all these significations together because



